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E-mail: shafranskayaefl@mail.ru

Obaacme HAYUHBIX UHIMEPECO8: COBPEMeNNas PYCCKAs Npo3d

KOHTEKCTYAJIbBHASI CEMAHTHUKA 3AIJTABUSA POMAHA
MUXANJA INITKUHA «B3ATUE U3MANWJIA»

B cmamve paccmompena 83aumoceazv 3aznasus povana Muxauna [luwxuna « Bzamue
Hsmaunay c Konmexkcmom npousgederus, XpoHOmMonoM, KOHYenmamu «<npagoay, «8pemsy,
«MeHoBeHuey, «ucmopuyeckas mpaemay. Ipeyedenmuoviii mexem «Bzamue Hzmaunay
npedcmaem 6 HOBOM CUMBOIUYECKOM 38YUAHUU — KAK DONbUOU UCTMOPUYECKUl 0OMAH.
Bzamen emy nucamenv npeonacaem unyio UCMOPUYECKYI0 MAMPUYY: MO He 8exu, He
KAmMAaxkauzmbl, U36ECMHbLE 8 UCMOPUYECKOM OUCKypce, 9mo, no ciosam A. dmxurnoa,
«ucmopusl He coOblmull, HO TO0eU U MEKCMO8 8 UX OMHOULEHUL Opye K Opyey», Ymo 6
AMEPUKAHCKOU PULON02UU HA38AHO HOBLIM UCTHOPUIMOM.

Bszamue H3mauna 6 konHmexcme pomMana Cmano8UmMcst 0D03HAYEHUEM HOB020 8eKMOPA
OCMbICTIeHUS. UCMOPUL, KAK YACMHOU, maKk u obwel. B 0CHoGe «HO8020 ucmopusmay,
BONPEKU KAUUUPOBAHHOCTU UCTOPUYECKUX U COYUATLHBIX NOCHLIO8, JIeHCUM MOTbKO
omoenvHoe, MoIbKO UHOUBUOYATbHOE GUOeHUe codbimus. A clo6o cvip, npediazaemoe
homoepaghom 0 npousHecenus CGOUM 0ObEKMAM, U CIYYAIOUASICI 8 XOO€ INO20 MPIO-
Ka SIKOObL YIbIOKA — 9MO CUMBOI (hanbuuy, cmaguieil HOpMoU KaK 6 coyuyme, max u 8
ucmopuu. Bosmooicno, monvko max uz6vleaemcs uCmopuieckas mpaema u moibko max
(ucnonvzyem memapopury ImMKUHOA 0 «KKPUBOM 20pey) 20pe BLINPSMIACIC U 0bpemaem
«meepooey cocmosiHue.

KJIFOYEBBIE CJIOBA: Muxaun Lluwxun, poman « Bzamue Hamaunay, 8pems, MeHosenue,
ucmopuueckas mpasmd.

XynoXXeCTBCHHAS JTUTEpaTypa — 3TO UIpa C YATATEIEM, MeTa(hOPHUCCKUH TEKCT, J1abo-
paropusi BOBMOKHOTO M HEBO3MOXKHOTO, IPAKTUKA MAaHUIYISAIHA. Ecou npuHATH 3TH
JeUHHIINN, COTIACUTHCS ¢ HUMH, TO OJHUM U3 JIYYIIUX 00pa3IoB B ’TUX HOMHHAIUSIX
npencranet pomadn Muxaunna [lumkuna Bsamue Hamauna. llens cratbu — paccMOTpPETh
MeTa(OopUKy 3arIaBys U ee CBA3b C KOHTEKCTOM poMaHa (cM.: [anbriepun 1981; Opnunkuii
2008). Konmermniusi ctaTbi METOJIOJIOTHYECKH BIIMCAHA B COBPEMEHHBINA MEKTUCIIUILITH-
HapHBIM Hay4HBIH KOHTEKCT (cM.: Yimakua 2009; Dtkung 2016).
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Kuwra HIumkrHa, HAYMHAS € 3a11aBUs, JAIOIIEro YCTaHOBKY OyAyIIeMy YUTaTeNto, 1
3aBepIIas CaMUM TEKCTOM, HHTPHUTYET YUTATEIIs, BBOIHUT B JIOTHUSCKHIH CTYTIOp M — OCTaB-
JIACT OIICIIOMJICHHBIM M O03aJa4CHHBIM. Bzarwcs 3a JaHHYIO CTaTblO MMOABUIJIO KCJIAaHUC
MO3HAKOMHTH ¢ pomaHoM LlIumikuHa cTyaeHuecKyto ayautoputo. Caenars 3T0 ¢ XO.y,
Cpasy M0 MPOYTEHUH KHUTH, HE MONYyYMIOCh. POMaH CI0KHBIHM, HEMPOCTOH — MPUIIUIOCH
MOTPY3HUTHCS B HETO, YUTATh 110 BTOPOMY H TPETHEMY pasy, C JIIOOOMBITCTBOM BBISCHITD
y KOJUIET, IPOYNTABIINX POMaH, HX MHEHHE, YTO OHU AyMaioT o kHure. [lopasurensHo:
TE, KTO POMaH YHTAaJl, OTBCUAIIH OMHAKOBO: TPEKPaCHast BEIlb, IPEKPACHBIH CTHIIb; HO O
yeM poMaH? — He OTBETHJI HUKTO. [logeMy poMan Ha3BaH Tak? — To ke camoe. [lomHus 00
YAUBJIICHUU U OTKPOBCHUU ITPU YTCHUN Bzamus H3Mau/za, peumia nmonbITaTbCs CO34aTh
CBOM peLeTITUBHBIN ATIOJ O POMAHE U UCII0Ib30BaTh €T0 B IIPETIOIaBaTEIbCKOM IPAKTHKE.

B mepedne AMCIMIUIMH, YATaEMBIX B MarucTpaTypax, €CTh Takue: Mcmopuueckas
mpaema 8 aumepamype u UcKyccmee, IMHOKYIbmypHas npoodremMamura 6 nosetiuiel
aumepamype, Donvkaop u mughonozus 8 cogpemennol tumepamype, Peyenyus iumepa-
mypul XX 6exa cospemennviym uumamenem M JPYTHE — U BCEX ITUX AUCIUIIIMH POMaH
ummikuna Bzsamue H3mauna CyKUT TTOBOAOM JUIS Pa3rOBOPA O B3aMMOCBS3H JIUTEPATyPhl
U UCTOPUH, TUTEPATYPhl U 3THUUECKON MEHTAILHOCTU U KYJIBTYPBL.

3armaBue poMaHa OTCHUIAET K HCTOPUIECKOMY COOBITHIO: B3SATHIO KpernocT M3mann
B 1790 rony nonkoBoiiem Asekcanapom CyBopoBbIM. OHAKO HH 3TO COOBITHE, HU CaM
XVIII Bek HUKAaKOTO OTHOIIEHUSI K POMaHy He UMEIOT. Eciii TOBOpHUTH 0 XpOHOTOTIE pOMaH-
HOTO CIOKETa, TO OH 0000IIEeH U MUPOK: MecTO — Poccus (0T okpauH, ¢ 3K30THIECKIUMHU
HazBaHusiMu YeObipy, benedeil, To ecTb coBceM He genius loci, — 10 CTONHULIBL), BpeMs —
BCEr/Ia, BO BCE BPEMEHa, OT A3bIYe€CKOM APEBHOCTH (B JIUIIE CY[eH C UMEHAMU SI3bIYECKUX
OoxecTB) 1o coBpeMeHHOCTH. [loBecTBOBaTeNb 3aMedaet: «Jlanmce Tede, ['nnepun, Bce
9TH — KyJa, Korna, riae! Y Hac Beab TyT sine anno i loco...» (Iumkua 2000: 228) (6e3
roga u Mecta). MepTBble U KHUBBIE, IepcoOHAXH poMaHa [lIumkuHa B3anMOaeHCTBYIOT
Ha paBHBIX:

Orer, ocToi!

Ob6opauuBaercs. <...> Jlaii s1 TeOs OOHUMY.

Tporaro ero noTeproe. .. NaibTo, a pyKa MPOBATMBACTCS Kyaa-T0. Tam, BHYTpH OTIa, KaKOH-
TO KHCEJb U3 MYCTOTHI.

OH ycMmexaerest:

—Hy uro s Tebe roBopi1! Bee Tena cocTosT U3 KUCedIst, KUCETb — 3 aTOMOB, aTOMbI — U3 OYKB.

TToxoiinsii ponmiics B cembe... (Iumkun 2000: 19).

PasroBop 00 ncropudeckoii TpaBMe B KOHTEKCTE poMaHa Basamue HM3mauna HeoOXonu-
MO HOSICHUTB: TPaBMa, BBICTpaBaeMas OBECTBOBAHUEM, COMPSIKEHA HE ¢ KOHKPETHBIM
coOBITHEM, (PaKTOM HCTOPHH, a ¢ HcTopuei Poccuu BooOIIEe, TOBOPST MEeTapOPUICCKH,
¢ ee IuTaHUIOW. Bce croxeTHbIe (GparMeHTH pOMaHa, HaYaBIINCh U PA3BUBIINCH, 00-
PBIBAIOTCSL — OHU JIMIIIEHBI Pa3Bs3KU, TAK KAaK Pa3BsA3Ka HE BaXKHA JUIsI TEJIa poMaHa. JTo
pa3HbIe — OBIBIINE ¥ BO3MOXKHBIE, YACTHBIC M OOIIINE — CEOXKETHI, COTIPSHKEHHBIE C TIIABHBIM
nepcoHakeM 1 00pa3oM poMaHa — Poccueid.

Poccust B pomaHe BBICTYHAeT HE TOJNBKO KaK I'€ONOIMTUYECKUIl CyOBEKT, HO U Kak
MHU(OIOTHYESCKHI TOMOC BOOOIIIE, MECTO YKH3HHU Ha 3eMIIe (Tak, PoCCHs CTAaHOBUTCS B psizt
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M3BECTHBIX JIUTEPATypPHBIX MU(POIOTHUECKUX 00pa3oe mecma, Kak Makongo Mapkeca,
n Denop-Kyspmuuck Tatbsiasl ToscTol, uiau ar060e MecTo AeicTBUS (OIBKIOPHO-
MH(OJIIOTHYECKOTO CIOKETA).

[Mapadpazom 3armaBust BEIIAIAT HECKONBKO (PparMeHTOB poMaHa: H300peTaTeIbHBIN
MaspauK KocTsi mocTpons aTTpakMoH JUIsl MBIIIEH — N3BICKAHHYIO MBILIEIOBKY:

Uro 310 Oyner? — cpocun 5. <...> — ATTpakIuoH ,,B3stie M3manna”! — BEIKPUKHYIT OH,
nojpakasi rojlocy LIUPKOBOTO Iamaras. JIpecCUpOBaHHBIE MBIIIH, OOBSCHUI OH, JOJDKHBI
OyayT miepeOupaThes yepe3 poB, KapaOKaThCsi HA CTCHBI M, B30OPABIINCH HA OAITHIO, TAHYTh
3a BEPEBOYKY, KOTOpast OIyCKAaeT TYpeLKHi (iar U MOJIHUMAET PYCCKHIA.

S cripocun ero:

— Ho xax ke TbI caenaenb, YToObI MBI TEOsI CITYyIIATUCh? <...>

— Tax Beap OynyT Kycouku cbipa! A Bbl kak gymanu? Bee peno B coipe! (Iumxun 2000:
293-294).

ChIp — ollHA U3 KOHTEKCTYalIbHBIX jeTajeil B Mmetadope Bzamue Mzmauna — BCTpe-
9aeTcs ele pas:

dotorpad... TOBOPHUT, BEITSTUBAS MATBIAMHU U3 3yOOB KBauKYy:

— BbI X0Th ynbIOHHUTECH! <...> A BBI CKQXXUTE — CHIP!

U BOT coBCeM HEIAaBHO HMCKaJl YTO-TO, TepeOHpai cTapble OymMaru u BIPYT CMOTPIO — Ta
camast potorpadusi. MbI ¢ OTIIOM CHINM, Kacasich MOUKAMH YIICH, U KKIBIH C CBIPOM BO PTY.

Korpa nanuBascs, on (oTer nepconaxa. — J.[11.) <...> 3arpadacTaB CBOUMH PYUHIIAMU
MeHsI, JOIKOJILHHUKA, B OXAIIKY, 3aCTaBIISLT TOXE I1€Th, a sl BRIphIBANCS. 11 Torna oH, CTHCKHUBas
MHE IIJIe4H 10 OOJH, pBhIYal yCIbIIIaHHbIE TIe-TO CI0Ba:

— DTy )u3Hb, MHuIIIKa, HYKHO OpaTh, Kak kpernocts! (LIumkua 2000: 380-381).

Tak conutich Bce COCTaBHBIC YacTh MeTadopsl Baamue M3mauna: KpenocTs U CHIp,
HCTOPHS U OOMaH.

Ecnu pemmdpoBars 3Ty CloxHYyI0 MeTadopy — OT MBILIESTIOBKH 10]1 Ha3BaHUEM B3s-
mue Mzmauna 1o yaplOKH MO Cbip, KOTIA YIBIOATHCS COBCEM HE XOTENIOCh, M HA3UIaHUS
OTIIa PacCKa3umKa O JKU3HU-KPEMOCTH, TO IOTydaeM OTBET, Pa3raaKy MeTadophl: JKU3Hb —
KpemnocTh, OHA K€ MBIIIEIOBKA; YYaCTHUKH 3TOTO Mpoliecca — MTypMa KOHKPETHOH Jin
KpENOCTH, MITH KPEMOCTU-KU3HU — JTMO0 0OMaHYThI KEM-TO, TM00 0OMaHBIBATHCS PAJIbI,
CyIIS TI0 BOOIYIIIEBICHIIO MUIIKHHOTO 0TIIa. KOHTEKCT poMaHa, ONHChIBast KHU3Hb B Poc-
CUM B Pa3HbIX BPEMEHHBIX IIACTaX, MPUBOIUT YUTATENS K BBIBOIY: 3TO OHA OOJIbILas
MBIIIIETIOBKA.

KyTasch B manb, Malia Apliana B OTKPHITYI0 (GOPTOUKY U FOBOPUIIA, UTO BCE 3TO HECTEP-
MO, YTO HY>KHO YE33KaTh, IPOCTO O€XaTh U3 TOT0 TOPOJa U U3 3TOMH CTpaHsbl, ciacaTbes <...>
4TO 37leCh UJET UCIIOKOH BEKOB IIELIEPHAsl, CBUPEIas CXBaTKa 3a BJIACTb, TO TaliHas, TUXas, U
TOIza yOUBAIOT IOTUXOHBKY, U3-3a CIIMHbL, BKPAIUUBO, TO OTKPBITAsl, IBHAsL, U TOIA B KPOBABOE
MECHBO 3aTATUBAIOTCSI BCE, HUIJIE TOIA HE CIPSTAThCs, HE Iepexaarh <...> U Tak 0e3 KoHLa
<...> Bce HaIoKa3, KyJa HU TKHU, BCE JIUIIb CHAPY>KU, BcE 0OMaH, a BHYTpH IIyCTOTa, TpyXa,
KaK CBApUJIM KOIZA-TO YIIAT KUCEJIs, KaK 3aCyHYNU €ro B KOJOJeL, YTOObl 0OMaHyTh HEUeHe-
rOB, BOT MOJI, CMOTPUTE, HAC IOJOIOM HE 3aMOPHUILb, Mbl KUCEJb U3 KOJIOALA YEPIIAeM, TaK C
TEX IOP AECSATb BEKOB TOT KUCENb U XJI€0al0T, BCe HUKAK pacxiebarb He MOryT... (Iumkun
2000: 122-123).
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TpaBMmarHueckuii 00pa3 MBIIICIIOBKH, OH JKe — INTYpM M3Mawuia, CTaHOBUTCS ATTEPHOM
PYCCKOTO TEeKCTa, UM €r0 MEHTe()aKTOM.

JKanpoBast HOMuHaIMs, IPEANIOCIaHHas aBTOPOM pOMany, —Jlexyus 7-a. Jlexuust — u3
IOPUANYECKON MPAKTUKKU — BBIIISLIUT KaK MPOAOJDKEHUE HEBEJOMOUM YUTATEIIO [IECTOM,
TO €CTh NPEUTOKEHHBII MaTeprall — JINIIH 3BEHO B JUTMHHOH 1ienn. OIHAKO 110 X0y T10-
BECTBOBAHUSA COOCTBEHHO JIEKYUOHHOCDb KAHPA YXOIUT, TePSIeTCs, 3a0bIBACTCS — 3TO U
HEBa)KHO. BaskHO Ipyroe — a MMEHHO TO, YTO C(OKYCHPOBAHO B AMHTpade K poMaHy (1 K
nexuun): «Pacckas 00cTOATENbCTB 1ea €CTh IPAaBAMBOE U3JI0KEHUE JIeJIa UK TOTO, YTO
BBIJIACTCS 3a TIPABY, C [EJIbI0 YOeauTh ciaymarens. Keunmuauany (Lnmkua 2000: 393).

B ponsix 1opuandeckoro mnporecca, JeKalliero B OCHOBE KOMIIO3ULIMU poMaHa, — 00-
BHUHUTENN U OOBHHIEMBIC, aTBOKATHl M CBHCTENH, CYIbH U MPUCSHKHBIC — BCE OHM Kak
OyATO MBITAIOTCS UCKATh HCTUHY. 3aTeM TH POJIM YXOIST Ha BTOPOH IJIaH, a TO M COBCEM
13 BHUMAaHWS YATATEIIs, Ha IEPBHIH JKe ITaH BBIXOAWUT HHTPUTA: UTO €CTh NCTHHA, IPaBIIa.
Ot oaHOro (hparMeHra K Apyromy roBeCTBOBATelb HapallUBaeT Yepery NpUuMepoB-aH-
THHOMHH, B KOTOPBIX CJIOKHO MPHHSTH KaKyIO-TO OIHY CTOPOHY — TO €CTh IpaBIbI HE
CYIIECTBYET, HE TOBOPS O 3aKOHE, KOTOPBIA «4TO ABIILIO. ..» ([Lnmkun 2000: 14). Mctuna,
TaKUM 00pa3oM, OTHOCHTENbHA: «...OHHU MPHUIIUTH CKa3aTh KaKyl0-TO YyTOBHUIIHYIO, He-
BO3MOXKHYO Mpas.y. [ IpaBy, KoTopas iepeBepHeT BeCh MO MUp, CJIOMAeT U HICKOBEPKaeT
Moto xku3Hby (umikwa 2000: 84), «MHe He Hy)KHa OblJla HUKaKas TpaB/ia, MHE HYKHO
ObUIO YTO-TO, YTO ropazno BaxHee» (Lumkuna 2000: 86), «Cyaure, HO IOMHUTE: HET
TaKOT0 MPECTYIUICHUS, KOTOPOE HEBO3MOXKHO ObII0 ObI onpasnark!y» (Iumkua 2000:
105), «51 Bpy cBOEMy HauajbCTBY, OHO CBOEMY, T€ €I1I€ BBIIIE, U TaK CHEKHBIM KOMOM JI0
camoif MockBsl! VIM rimaBHOE — OTINTATHCS, @ YTO 3/1€CHh HAa CAMOM J€JIe TBOPUTCS, HUKOTO
He untepecyet!» (Iumxkuna 2000: 136). Takum 00pa3om, BCe 3aBUCUT OT KYJIBTYPHBIX
MapKepOB, BCE OLIEHUBACTCS OTHOCHTEIHFHO MPUHITOW CHCTEMBI IIEHHOCTEH: 100po H
3710, IPECTYIUICHUE W HAKA3aHUE — HET PA3HUIIBI MEIKTY «OACTHIM B (POPMY 3alUTHHKA
OTEYECTBaY, «B apeCTaHTCKYI0 poOy wiu ronbivy (Iumkua 2000: 127). «M mup noka-
TUTCS B TapTapapbl, oOpactas NoAPOOHOCTAMH, KaK CHEKHBIA KOM <...> [TOKa KTO-TO HE
3aXJIONHET ATy KHIKKY B 3Be3MHOM mepernierey (umkwa 2000: 17).

[ToBecTBOBaTenb oOpalmaeTcst K aBTOPUTETaM OPaTOPCKOTO UCKYcCTBA (MHUPOBBIM U
poccuiicknm): ['mnepuny, [ pOMHHIIKOMY — ITBITAsICh IOCTABUTh UX B TYNHK, JOKa3bIBast
OTHOCHUTEJIBHOCTB IPaB/Ibl KAK TAKOBOM, €€ MPUIyMaHHOCTh. B 4acTHOCTH, B UPOHUYECKOM
KJIFOYE 3BYYaT MPEIeACHTHBIC TEKCTHI, TApEeMUH, K KOTOPBIM, KaK K IIOCIICJHEI HHCTaHIINH,
4acTo aneJyiupyeT 0ObIBaTeb:

Jla TOTOMY 9TO MHp TakK HAOWT MCTHHOM, YTO BOT-BOT JIOITHET TIO IBAM: JBAKIBI JBa,
TPHIATH IIECTh U IIIECTH, B HaYase ObIIO CIIOBO, OKOHYATEIBHBIH ¥ HE MOIEKHUT, IO/ PHIOY —
6eroe, BCIOMY KHU3Hb, 4TO PYCCKOMY 3I0POBO, TO HEMITY CMEPTh, TapaKkaH HE MyXa, He BOSMYTHT
Oproxa, B KHUIIIKaX ObUIO HAMJIEHO CBOMCTBEHHOE MM COIEPKHMOE, JIeXKa B KHOUTKE, MBICITH
Mowu 00palieHbl ObUTH B HEU3MEPUMOCTh Mupa, [ pymaunkuii — oukep (Iummkua 2000: 48).

CyOBeKThl IOBECTBOBAHUSI B POMaHe, HE BCErJa NMEpCOHU(UINPOBAHHBIE, IepeTe-
KaloT OfIMH B APYTOH, 0e3 ydeTa XpOHOIOTHYECKOH NPUBSI3KH, T€HIEPa, COINAIBLHOTO
craryca. Kaxplit u3 cyOBEKTOB aKIIEHTHPYET BHIMAHHUE YATATEIIS Ha HETPaBAe — BPYT
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BCE: YUaCTHHKHU CyAE€OHBIX MPOLIECCOB, BPAaul — MAIIMEHTaM, MY>KbsS M JKEHBI, POIUTEIN
U JIeTH — APYT APYTY, BPyT caMuM ceoe.

CroxxeT poMaHa U3HA4aabHO JIEKIApPUPYET POXKAECHHE HOBOM MapajurMbl: OH MIPUBS-
3aH K MH(OIOTHIECKOMY apXeTUITy KOCMOTOHHH — K MHPOTBOPEHHUIO. TBOpPIIaMH 3TOTO
cakpajbHOTO JeiicTBa BelcTynaioT OoxectBa IlepyH, Benec, Capor. Jlekrop, cyObekT
MIOBECTBOBAHMUSI, TOBOPHUT:

ITpencTaBbre cebe, MOM IOHBIE IPy3bs, UTO HUYEro HeT. AGcomtotHo Huuero. Hu Bac. Hu
MeHs. Hu 5Tol He mpoBeTpeHHOM Nocie NpeabayIel JeKINU ayAIuTOpHH. <...> Hu BpeMeny,
HIYIIETO TIOCOTIOHB M CXBATHUBILIETO KXKIOTO 33 PyKy, MO, TOTANCS, TeHeph He YOSKHIIb. ..
<...>TIlycToTa 1 ThMa — HEOOXOIUMOE YCIIOBHE JUIsI COTBOPEHUS MUpa. <...> 1 BOT Bce Bpojie
ObI ZJISI MUPOTBOPEHHUS €CTh, [IOTOMY YTO HUYETO HET, HO yero-To He xaaraeT (umkun 2000: §).

[osiensieTcst Benec, orkanumuBaetcs u «poxkaaet Bpems» (nmkun 2000: 8), a c HUM
U pa3liesIeHue BpEMEHH Ha CBET U ThbMY, I€Hb U HOUb, HA PACCBET, 3aKaT, cyMepku. boru
Criemar Ha 3acelaHus cyaa, OOBHUHSIOT, 3aIIMIIAI0T, CBUACTENbCTBYIOT. HO pu 3TOM BO
BCEM JNCKYpCE IIAaBEHCTBYET MBICTH 00 OTHOCHTEIFHOCTH JIFOOO0TO MTOKA3aHUS U BEPIUKTA.

Kak oTHOCHTENIbHA TPaB/Ia B KOHLIEIIIMHA POMaHa, Tak OTHOCUTENILHO U BpeMs: « MHOro
JIET Ha3aJl OTMEYaJIOCh ThICsiueneTue mooepl. <...> M MaTh OHOW AEBOYKH <...> OblLIa
JKUBA, €1 TOJBKO MCHOJIHMUIIOCH ThICSYA JIET, U CTapyXa IPOXKHUBaJa B TOM XK€ JIOME...»
(Wymrkua 2000: 153). «Teicsiua» — 006001IeHIEe, aKIIEHTUPYIOIee CTA0MIBHOCTD U HEe-
W3MEHHOCTh BPEMEHHU — BCeT/a. BpeMsi 3HaYMMO JIMIIIb MTHOBEHHEM. DTOW €IMHUIICH
M3MEpEHHs M JOJDKHO M3MEPATHCS BpeMsi. MTHOBEHHs 4aCTHBIX, O€3BECTHBIX Cy/e0,
MT'HOBEHHSI BCEOOIIINX KaTaKIN3MOB. «MOJXKET, 3TO B €CTh caMoe BakHoe. <...> CMmepTH
Beb — U nypak 3HaeT — HeT...» (umkun 2000: 181), «Bot X0Tst 6bI 3TOT Beuep, KOTO-
PpBIi ceifuac emie ecth, a 6onbine HuKoraa He Oyaer» (Lumkun 2000: 197), «<...>Beap
HEeT HUKAaKoIo Buepa, HU I03aBuepa, HU TpeTbero AHU. B Tpu yaca Houm, ['unepun, Her
npouutoro. Ecte Tombko ceifuac <...> Y BpemeHH copBanack pe3bba» (Ilunmxun 2000:
226). Unnmm4nbl (B KOHTEKCTE pOMaHa: JIAJeKU OT MCTHUHBI) KaK MPEJICTABICHHUS O
OyaymieM, Tak ¥ perentus npouwioro: «Mimu, mpeanonokum, BpeMs. ITo Takasl MITyKa,
roCTonH 3aMeHrod), 4TO OHO MOXKET OBITh KAKHM YTOTHO, U HE TOJIBKO TaM KaKUM-HUOYIIb
PacTAHYTHIM OyLyILIMM MU JaBHUIIHUM IpeanpouieamuM. Ero Moxert, K npumepy, 1 He
0b1Th BoBcey (Inmkun 2000: 192). (3amenrod — co3narens sS3bIka 3CIIEPAHTO; UMEHHO
K 3TOMY €ro JesHHUIO OTChUIAET [I0BECTBOBATEIIb. )

Kadxuanckuii ¢pparment pomana lllumkuHa, CBI3aHHBINA C apecTOM U CIEICTBHEM
(om.: Hnmkua 2000: 175-181), cBOIUTCS K BBISICHEHUIO: KaK MHOTO TTOJICJICICTBEHHBIN
CMOKET BCIIOMHUTb MTHOBEHUH CBOEH MKHU3HU — OT PE3yNbTaToB Oy/leT 3aBUCETh Cyae0-
HBII BEPIUKT.

Jla gero mmcath-T0? — BOIIPOIIAET apECTOBAHHBIA. — <...> BCIOMHM, Kak TBI CTOST y 3a-
OpBI3raHHOTO J0XKJEM OKHa, U LepkoBb PoxaectBa boropoauis! B [Tytunkax u yron Ilymku
OKa3aJIUCh IIEPEBEPHYTHIMU B KaIlIe, @ TaM €l1e €031 [10 CTEKJIy MOTBLIEK, U Thl CIABUII €T0
nanelami... <...> — [ocmoau, na kakoe 3To uMmeeT 3HadeHue? <...> — TeOe He MoHATH. He
3ayMbiBaiics, npocto nuinu. .. (umkua 2000: 179).

Kax crankep u3 ¢punbma Anapes TapkoBckoro, HOBECTBOBATENIb BOAUT YUTATEIS 10
HCTOPHH JPEBHEH U HOBEHIIICH, PUKCHPYET BHUMAHHUE HA ACTANIIX-MTHOBEHHSAX YaCTHBIX
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u O6H_II/IX CYHC6, BBIBO/IS M3 aBTOMAaTHU3Ma BOCHIPUATHUA BCEM U3BCCTHBIC BEXW BPEMEHHU,
TIOKa3bIBas aJIOTU3M MPOIMUCHBIX UCTUH:

A B3mIsiHUTE Ha Harlie HefaBHee Oyyiee! O0I10, CTO3eBHO, Jasiit! A HEKOPMIICHBIC CTPEITb-
upl! A oOMaHyThIe, OPOIIICHHBIC Ha TPOU3BOJ CYILOBI JIETHOHBI! A OTpaBicHHBIC peku! A
yrproMele maxreper! A mopyranHas pycckas 3emisi! A maxaHsl y TpoHa! A XaMCKuii mapang
camo3BaHIeB! A obe3monesIme nepeBHu! A KITyObl, KOTOPBIE TOJIBKO OTKPOCIIIb, KaK YKe OISITh
TaM IepKOBb! A OKpOBaBIICHHBIE, PAaCCTPEIITHHBIC B YIIOP M3 TAaHKOB Oappukaisl! A crapas
YUHUTEIBHHIIA C TIPOTAHYTOH pyKoii B mepexoae MeTpo! (Iumkun 2000: 174).

[ToBecTBOBaTENb 337a€T HOBBIM BEKTOP MCTOPHH, JJISI KOTOPOTO HEOOXOMUM CIIOM
ycTapeBIlell mapajurMbl B3aMeH 3HAHHEBOMY BEKTODPY, BeAylleMy K Bo3poxacHUIO u
Bockpemenuto (ILumkua 2000: 322).

Besikuii uenoBek HOCUT B ce0e My3el, HOCUT €ro JaxKe IIPOTUB COOCTBEHHOI'O JKEIaHUs,
KaK MEpTBbIH IPUAATOK, KaK TPYII, KaK YIPbI3€HUsI COBECTU; NOO XpaHEHHE — 3aKOH KOPEHHOI],
[IPE/IIEeCTBOBABLINI UEJIOBEKY, JCHCTBOBABILUM €llie O Hero. DTa UHCTAHLUMS He Cyl, 100
10 BCEMY CAAHHOMY CIO[a, B My3€i, BOCCTaHABIMBAETCS U UCKYIUISIETCS XKU3Hb, HO HUKTO
He ocyxnaercs. [ My3est caMa CMEpPTb HE KOHEIl, a TOJIbKO Havyauo <...> JlaTh CBSILEHHOE
HAaIlpaBJICHUE MBIC/IM YEJIOBEUECKOH U CTaBUTh ceOe LEeIbI0 COOMpaHUe BCeX Jrofell B o0muii
oredyeckuil 1oM, B My3eil, B 1oM Otla HebecHoro, bora Bcex 3eMHBIX OTLOB, B 1IOM, KOTOPBIA,
Oyyuu My3eeM, ecTb B TO ke BpeMs 1 xpam» (Iumkun 2000: 323).

[ToBecTBOBATENb BCIIOMUHACT, KaK B €ro JCTCTBE raszera [luoxepckas npasda Ha-
CTaBJIslIa FOHOTO HEYAAWwIMBOIO POMAHHUCTA: BO3bMH M 3alMIIM BCE OLIYLICHHS, BCE
YyBCTBa, MaJO3HAYUTEIbHBIC, TaAK COOCPETCS KOJIICKIUS OIMYIICHUH, «My3ei BCETO.
Takast KOJUICKIIHS, BOT YBUJIUIIIb, [IOMOXKET TeOE MOHSAThH, Kak npekpacer Mupy (Iumkux
2000: 351). Ioxxanyii, IMEHHO 9Ta pEKOMEHJIAlMsl cTajla OCHOBOIIONAratolIel B Cyb0e
MMOBECTBOBATENSl poMaHa. byaydw B3pOCibIM, OH MPOJOJDKACT COCTABIIATH KOJUICKIIUU
BMECTE C BO3JTFOOIICHHOM:

S roBopuut Tebe Toraa B METPO, YTO HaJI0 PaJioBaThCs 3a KOJUIEKLUIO, 32 HOBBIE IpHoOpeTe-
HUS: y HAC Terepb €CTh BOT ATOT YIIUBUTEIbHBIMH, C 3aI1aXOM TAIOIIEro CHera 1 OeH3uHA BeTep,
TaKOM YHOUTENBHBII 110CIIe MEHTOBKHU Ja)Ke CO BCEH €ro BBIXJIOMHOM TyIeH, eCTh JaMII0UKa,
pasnaBieHHas1, Kak 0Ka3aJoCh, B TBOCH CyMKe, €CTh YeUeH, y KOTOPOTO BMECTO IJ1a3a MOTBUIEK,
ectb menuok mieda (nmxuna 2000: 384).

Ha mepBbiii B3DIS1 — MO3aMYHO U HETIOCIISIOBATEIIBHO, HO aBTOPCKAs KOHIIETIIHSI PO-
MaHa CKJIaJIbIBaeTCs TAKUM 00pa30M, YTO B I3MEPEHUN UCTOPUH BaXKHBI HE OOBSIBIICHHBIC
YK€ KOT/Ia-TO UCTOPHUYCCKUMHU BEXaMH OTJENIbHBIC (DAKThI U COOBITHS, — BaXKHBI CIICIIBI
WH/IMBUJIOB, UX YaCTHBIC OLIYIICHUS U BUICHHE.

YetoBeK JIETyd ¥ HEMpeAcKa3yeM, II0TOMY 0c000€ BHUMaHKE HY>KHO YIEIHTh COXPaHEHHIO
cienoB. Eciu cieibl MOTyT IMOJBEPTHYTHCS OpYe, TO UX CIEAYET MOKPHITH OyMaroi, 10CKOMH,
SIIIIAKOM, TOPIITKOM, BEJIPOM HJIH IPYTUM KakuM ripenmMeToM. .. ([Lumkua 2000: 44).

O351611ii 60COHOT M1 MaCTyIIOK, HAOPOCUB Ha FOJIOBY KaKyI0-TO POTOXKKY, CIIC/IUT TJIa3aMH
3a oe3/0M. S CMOTPIO MaJIBYMKY B JIMLIO U MPUBETIIMBO Mallly pykoil. OH BUAMT MEHs, HO HE
orBedaeT. [IoToM BAPYT TPO3UT MHE KYJIAKOM. XOTeNOCh Obl 3HATh, BCIIOMHUT JIM OH KOTJa-
HUOY/Ib TOTO MyTEeIIECTBEHHIKA, KOTOPBIA Maxajl eMy PyKOM ¢ 1moe3/a, Kak s BCHOMHHAIO Te-
nepb 0 HeM. Tak 3a0paTbesi ObI B Ube-TO BOCIIOMUHAHUE U CUJIETh TaM B TEIUIE U YIOTE — MEHS



3. Hlagppanckas. KOHTEKCTYAJIbBHASI CEMAHTHKA 3AITIABUSI POMAHA
MUXAUJIA HINIIKWUHA «B3ATHUE U3MAUIIA» 61

yIKe U CJIeJT IaBHO MPOCTHLI, @ TaM, B YbEH-TO ITaMSITH 5, KaK MapThIIIKa, Oy/y MOBTOPSTH pa3
3ay4eHHBIH HOMEP, MOKET ObITh, UMEHHO JTOT — KAKOH-TO CEeZ0H UyHaK MPHBETIMBO MAIIET C

noesna. U rak Oyner maxarb Bam 10 ckoH4aHust BekoB ([umkun 2000: 45-46).

DTO HOBBIN UCTOPHU3M.

«Kax Obl HM Ha3bIBaTh HBIHEIIHIO UHTEIUICKTYATbHYIO CUTYAITUIO — TOCTMaPKCH3M,
MIOCTCTPYKTYPAJIN3M, IOCTMOAECPHHU3M, MOCTATIOKAIUIICU3M, — 32 ’TUM CTOUT HEJIOBEPHE
K OOJIBIINIM HICTOPHSM, PAIUKATLHBIM TEOPHSM, TPUBIJICTHPOBAHHBIM TOUKAM 3PCHHSL.
WHTepecen oTneNbHBIN MOMEHT, TEKCT, HHAUBUA. .. <...> B amepuxaHcko# ¢uonorun
OJIHUM U3 TIOMYJIIPHBIX CAaMOOOO03HAYEHUI HOBOTO HAIIPABJICHUS CTall ,,HOBBIA HCTOPH3M .
<...> ...OH He ecTb, HaIIpUMEp, COLUATBHAS UCTOPHS, HE COBIATACT C CEMHOTHKOU H
HE CBOAMTCSA K JEKOHCTPYKIMU. B MoeM onpenenennu, — numeT AJeKkcanap DTKUHI, —
HOBBIH UCTOPH3M — UCTOPHSI HE COOBITHH, HO JIFONICH U TEKCTOB B MX OTHOIICHHUH APYT K
apyry» (Otkuna 2001: 416).

PomanHOe moBecTBOBaHNE HACKHIIIICHO MTOCIOBHIIAMH M TOTOBOPKAMH, PETICICHTHRIMU
TEKCTaMH, IJATHHCKUMHU a(h)OpU3MaMH — 10 CYTH, KIIUIIUPOBAHHBIMU CEHTEHIMSMMU; TAKKe
OHO MHTEpTeKCTyasIbHO. CTaBias kiaccuueckor ¢pasza Exu Jlena o0 MHTEpTEKCTyaIb-
HocTH: «O00 BceM yrxe ckazaHo. K cuacTbio, He 000 BceM IOAyMaHO» — IPUMEHUTEIBHO
K Bzamuro M3mauna — BCTpanBaeT aBTOpa poMaHa B psiJl TeX, KTO «mmoayman. IlosecTBo-
BaTeNbHBIN X0/, CBI3aHHBIN C PACTUPAKUPOBAHHOCTHIO PEUEBBIX ILITAMIIOB, BOSHUK IS
TOT0, YTOOBI ITPUIATH YK3UCTEHIINAIFHON HHTEHIINH POMaHa BCCOOIITHOCTh M 00BEMHOCTb,
WHBIMU CJIOBaMHU, C/I€JIaTh aKLIEHT Ha KapTHHE MUPA, CYLIECTBYIOIIEH KaK yCTOMYUBBIN U
HE ITOIeKAIINH TepecMOTPY KOHIIETIT. ToMy JKe CITy»KaT U CTHIICBBIC KyJIbOHTHI-ICPEXOIbI:
COBpPEMEHHAs pedb CMEHETCs JPEBHEPYCCKOU, HeTpaibHast — OpyTaibHOM. TakoBa peub
00001IeHHOr0 00pa3a Jro/iei, HACEISIOINX CTPaHy, — OYCHb JIAaBHO, JIABHO, HEABHO U
ceiiuac. Tak pokaercst B pomaHe 0000IeHHbIH 3THO0Opa3 Poccun: «Mens, npemymnpe-
xmaet (chunke. — D./11.), mourpeiBas XBOCTOM, YMOM HE MOHSTh, B MCHS, KPOBUHOYKA
TBI MOS$I, TOJILKO BepuTh! BOT U Bepulllb, XOTh U OOUIIBCA, YTO TOJIOBY OTIPBI3ET. 3BEPh
Beb» (Iumkua 2000: 68—69).

KynbMuHaIIMOHHOH B Yepesie pOMaHHBIX CIOXKETOB BBIIVISIIUT UCTOPHS O POXKICHUH Y
TeposI-IIOBECTBOBATEIS HE3I0POBOTO PeOCHKA, ICBOUKH, KOTOPAsI HATIOIHSET €To KHU3Hb
BBICOKHM CMBICIIOM. DTa 4acTHas cy/ip0a, u300pakeHHasi B poMaHe, Haubosiee HaIsaIHO
MTOKA3bIBACT MHOE, BOTPEKH KIIMIINPOBAHHOMY, BUICHUE CIy4IHBIIErocs. ['epoii aHamu-
3UpYeT CIIOKUBIIMNACS BOKPYT HETO BaKyyM: IIPOXOXKHE 1IapaxaroTcs, Apy3el He cTallo,
BpavX IpeIaraoT caaTh peOeHKa B MpHIOT. Ho Beh OH-TO CYACTINB, OCENE HUKTO HE
JapUI €My TaKoil OCMBICIEHHOCTH B kU3HHU. «J bor BoBce He Haka3bIBall MEHsI — OJJapHIlL.
<...> OHa ecTb B MOCH JXH3HH, H 5 e¢ JOII0 1 OJarogapeH e 3a To, 4To OHa Jajia MHE
9Ty BO3MOXKHOCTB J1r00uThY (nmkun 2000: 285).

BosBparmasics B MIAIIKIHCKOMY 3arIaBHIO, CIeTIaeM BEIBOABL. Basamue M3mauna B KOH-
TEKCTEe pOMaHa CTAHOBUTCS 0003HAYEHHEM HOBOT'O BEKTOPa OCMBICICHHUSI HCTOPUH, KaK
YaCTHOM, TaK U 00111ei1, 0003HaYEHIEM «HOBOTO HCTOPH3May, B OCHOBE KOTOPOTO, BOIIPEKH
KIMIIAPOBAHHOCTH UCTOPUYECKUX U COLMATIBHBIX MMOCHIIOB, JIEKHUT TOIBKO OTJEIBHOE,
TOJIEKO MHIUBHIYATbHOE BUICHAE COOBITUS. A CIIOBO cbip, ipemiaraemoe potorpadom
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IUTSl IPOU3HECEHHS CBOUM O0BEKTaM, U CITyJaloIasics B X0J€ 3TOTO TPIOKA SIKOOBI YIIBIO-
Ka —9TO CUMBOJI (pasIbIy, CTaBIIEH HOPMOH KaK B COIIMYME, TaK U B UCTOPUU. Bo3MOXHO,
TOJIBKO TaK M30bIBaeTCS UCTOPUYECKAsk TPaBMa U TOJBKO TaK (MCHOJIB3yeM MeTa(opHKy
OTKHHAA O «KPUBOM TOPE») TOPE BRIIPAMILIETCS M 00PETaeT «TBEPL0E» COCTOSHHE.
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CONTEXTUAL SEMANTICS OF THE TITLE OF MICHAIL SHISHKIN’S
NOVEL “THE CAPTURE OF IZMAIL”

Summary

The article deals with the interconnections between the title and context of Michail Shishkin’s novel “The
Capture of [zmail”. Such concepts as “chronotopos”, “truth”, “time”, “moment of time” and “historical
trauma” are examined in interrelation, too. A precedent text, “The Capture of Izmail” is looked upon
symbolically, like a huge historical deception. Instead of relying on well-known historical landmarks or
widely reported cataclysms, Shishkin puts forward a new set of patterns; citing A. Etkind, this is “not a
history of events, but a history of humans and texts in their mutual interaction”, — that is, an approach
qualified in American literary theory as the new historicism.

In the novel’s context, the fact of Izmail’s capture designates a new vector of history understanding,
both private and common. When a photographer uses cliché “Say cheese!”, the person is supposed to
smile, and this alleged smile appears as a symbol of falsehood which became a norm both in society
and in history. According to Shishkin, time should be counted by its moments consisting of personal
facts, names and places. Perhaps, that is the way to get rid of historical traumas and, applying Etkind’s
metaphor about “the crooked grief™, to straighten it so that the grief would be merged into a “solid state”.
Russia, Shishkin seems to believe, stands in need to apply this very approach to history understanding.

KEYWORDS: Mikhail Shishkin, novel “The Capture of Izmail”, time, moment of time, historical
trauma.
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